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PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS


2020 m. spalio 6  d. Nr. VPS9- 71
Vilnius
Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA), atstovaujama direktoriaus pavaduotojo Tomo Orlicko, veikiančio pagal NMA direktoriaus 2011 m. birželio 9 d. įsakymą Nr. BR1-659 „Dėl sutarčių pasirašymo“ (aktuali redakcija), ir UAB „NBCS“ (toliau – Tiekėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Artiom Maslov, veikiančio pagal bendrovės įstatus, kita šalis, toliau kartu abi pusės vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė šią Atsarginio duomenų kopijavimo įrangos išplėtimo pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis):


1. SUTARTIES DALYKAS

1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja parduoti kokybišką atsarginio duomenų kopijavimo įrangą (toliau – Įranga), atitinkančią Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus, o NMA įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Sutarties 1 priede nurodytą sumą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už kokybiškas ir laiku pateiktą Įrangą.
1. Įranga turės būti pateikta vadovaujantis Sutarties 2 priede pateikta technine specifikacija.

1. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI

1. Tiekėjas patvirtina, kad:
3.1.		ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens;
3.2.	yra mokus, jam nėra iškelta bankroto byla, nėra pradėtos neteisminės bankroto procedūros;
3.3.	pagal Sutartį pateikta Įranga yra kokybiška, atitinka gamintojo šalies valstybinius standartus  ir yra tinkama naudoti pagal gamintojo nustatytą paskirtį; 
3.4.	jis sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį.
1. NMA patvirtina, kad ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens ir tinkamai vykdys iš šios Sutarties kylančias prievoles. 

1. ĮRANGOS PRISTATYMO TVARKA IR TERMINAI

1. Tiekėjas pristato, sumontuoja, prijungia, įdiegia ir sukonfigūruoja Sutarties 1 priede nurodytą Įrangą per 50 (penkiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos, bet ne vėliau, kaip iki 2020 m. gruodžio 4 d. Šalims susitarus, Tiekėjas gali Įrangą pristatyti dalimis, tačiau visų Įrangos pristatymo, sumontavimo, prijungimo, įdiegimo ir sukonfigūravimo terminas negali būti ilgesnis nei nurodytas terminas. 
1. Tiekėjas Įrangą, nepažeistoje gamyklinėje pakuotėje, turi pristatyti į NMA patalpose (Blindžių g. 17, Vilnius) esančią tarnybinių stočių saugojimo patalpą (4 aukšte).
1. Įrangos pristatymo, montavimo, prijungimo, įdiegimo, konfigūravimo ir garantinio aptarnavimo paslaugas ir kitas susijusias ir į Įrangos kainą neįtrauktas išlaidas apmoka Tiekėjas.
1. Įrangos kokybė ir komplektiškumas turi atitikti gamintojo šalies valstybinius standartus.
1. Tiekėjas Įrangą perduoda pagal Sutarties 3 priede pateiktą formą parengtą įrangos perdavimo ir priėmimo aktą (toliau – Aktas), kurį Tiekėjo ir NMA įgalioti atstovai pasirašo po to, kai patikrinę nustato, jog pristatytas reikiamas tinkamos kokybės Įrangos kiekis, jos atitinka Sutarties 2 priede ir kokybės dokumentuose nustatytus reikalavimus, Įranga įdiegta atsižvelgiant į Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus. Jeigu NMA atstovai pastebi, kad trūksta Įrangos, pateiktas ne visas jos komplektas arba ji neatitinka kitų Sutarties 2 priede nustatytų reikalavimų, Įranga yra grąžinama Tiekėjui. Aktas nepasirašomas tol, kol Tiekėjas nepašalina NMA nustatytų Įrangos trūkumų.
1. Akto pasirašymas nepanaikina NMA teisės reikšti pretenzijas dėl vėliau nustatytų Įrangos kokybinių ir kiekybinių trūkumų, jei šie trūkumai atsirado dėl Tiekėjo kaltės. Nustačiusi trūkumų, NMA raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 10 (dešimt) darbo dienų juos pašalinti arba pateikti motyvuotą paaiškinimą. Jei Tiekėjas nesutinka su pareikštomis pretenzijomis, kilę ginčai sprendžiami Sutarties 62 punkte nustatyta tvarka.

1. ĮRANGOS KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

1. Įrangos kaina nurodyta Sutarties 1 priede. Sutartyje taikomas fiksuotos kainos su peržiūra kainos apskaičiavimo būdas.
1. Jei neatsiranda Sutarties 13 punkte nurodytų aplinkybių, NMA per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos už laiku pateiktą ir įdiegtą kokybišką Įrangą sumoka PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Tiekėjo šios Sutarties XIV skyriuje „Šalių rekvizitai ir parašai“ nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. NMA Tiekėjo pateikiamose PVM sąskaitose faktūrose, be privalomų rekvizitų, turi būti įrašyta šios Sutarties data ir numeris. Kartu su sąskaita Tiekėjas pateikia Įrangos gamintojo arba jo atstovo raštą, patvirtinantį programinės įrangos techninio palaikymo ir garantijos paslaugų teikimą Sutartyje ir jos prieduose nurodytomis sąlygomis (rašte turi būti išvardintos paslaugos, jų parametrai, teikimo periodai). Pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai, avansinės sąskaitos bei pasirašytas Aktas turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.
1. NMA turi teisę sustabdyti apmokėjimą, jei:
13.1.	PVM sąskaitoje faktūroje nurodytas neteisingas kiekis, apimtis ir / ar suma, t. y. nurodyti duomenys neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų duomenų (kol bus išsiaiškinta su Tiekėju);
[bookmark: _Ref257969240]13.2.	Tiekėjas pateikė nekokybišką Įrangą arba ji neatitinka Sutarties 2 priede nurodytų techninių parametrų (kol Tiekėjas pakeis Įrangą kokybiška arba atitinkančią Sutarties 2 priede nustatytus techninius parametrus), Įranga netinkamai sukonfigūruota.
1. Tuo atveju, jei teisės aktais būtų pakeistas tiesiogiai su Sutarties 1 priede Įrangos kaina susijęs PVM, kaina Šalių susitarimu gali būti keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainos sudėtyje esančio PVM dalį. Kaina keičiama prie Įrangos kainos be PVM pridedant naują PVM. Nauja kaina gali būti pradėta taikyti nuo susijusių teisės aktų įsigaliojimo dienos ir taikoma tik tai Įrangos daliai, kuri pristatyta po naujų mokesčių įsigaliojimo dienos. Dėl Sutarties pobūdžio, tiesioginio atsiskaitymo galimybės su subtiekėju (-ais/) NMA nenumato.
1. Kaina dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo ar prekių grupių kainų pokyčių Sutarties galiojimo metu nebus perskaičiuojama.

1. ĮRANGOS KOKYBĖS GARANTIJA 

1. Šalys susitaria, kad Sutarties 1 priede nurodytai Įrangai Tiekėjas suteikia gamintojo garantiją Sutarties 2 priede nurodytomis sąlygomis.
1. Įrangos techniniai ir kokybės parametrai pateikiami Sutarties 2 priede. Konkrečiai prekei bei garantinės priežiūros metu pakeistoms jos dalims, mazgams bei detalėms suteikiama garantija. Pretenzijoms dėl Įrangos trūkumų pareikšti yra taikomi Sutarties 2 priede nurodyto garantinio laikotarpio terminai.
1. Garantijos laikas pradedamas skaičiuoti nuo Įrangos perdavimo dienos šios Sutarties III skyriuje „Įrangos pristatymo tvarka ir terminai“ nustatytomis sąlygomis. Garantiniu laikotarpiu nekokybiškas Įrangą Tiekėjas nemokamai suremontuoja arba nemokamai pakeičia nauja, atsižvelgdamas į Įrangos techninėje dokumentacijoje pateiktą Įrangos gamintojo rekomendaciją ir Sutarties 2 priede nurodytus garantinio remonto reikalavimus.
1. Atliekant garantinį remontą, Tiekėjo pakeistos naujomis neveikiančios Įrangos dalys, mazgai ar detalės tampa Tiekėjo nuosavybe.
VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

1. Tiekėjui praleidus Sutarties 5 punkte nurodytą terminą, NMA pareikalavus, jis privalo už kiekvieną uždelstą dieną mokėti NMA 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo Sutarties kainos ir atlygina NMA visus dėl to patirtus nuostolius.
1. Tiekėjui netinkamai vykdant, nevykdant sutartinių įsipareigojimų arba vienašališkai, ne dėl NMA kaltės, nutraukus Sutartį, NMA pareikalavus, Tiekėjas turi papildomai sumokėti 5000 (penkių tūkstančių) EUR baudą. 
1. Jeigu NMA neatsiskaito už laiku pateiktą ir kokybišką Įrangą su Tiekėju Sutarties 12 punkte nustatytomis sąlygomis, Tiekėjas turi teisę reikalauti, kad NMA sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą darbo dieną. NMA negavus lėšų iš valstybės biudžeto ir/ar kitų finansavimo šaltinių, delspinigiai pradedami skaičiuoti praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atsiskaitymo termino pabaigos.
1. Už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, Sutarties Šalys atsako Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka bei privalo atlyginti nukentėjusiai Sutarties Šaliai dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo padarytus nuostolius.
1. Sutarties nuostatos dėl nuostolių, patirtų Sutarties galiojimo metu, atlyginimo galioja ir po Sutarties nutraukimo, jeigu Šalys raštu nesusitaria kitaip.
1. Nė viena Sutarties Šalis negali perduoti savo teisių ir pareigų pagal Sutartį tretiesiems asmenims be raštiško kitos Sutarties Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatytus atvejus.
1. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.

VII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

1. Nė viena iš Sutarties Šalių neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.
1. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis yra laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. 
1. Sutarties Šalis turi nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, dėl kurių Sutarties ar jos dalies įvykdymas gali pasunkėti ar tapti neįmanomas, atsiradimą.
1. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, Šalys tarpusavio susitarimu gali nutraukti Sutartį. Nė viena iš Šalių neturi teisės reikalauti, kad kita Šalis atlygintų dėl to patirtus nuostolius.

VIII. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

31.	Konfidencialia informacija pagal šią Sutartį laikoma:
31.1.	bet kokiu būdu išreikšta informacija (raštu ar elektronine forma), kuri gaunama vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir kuri yra susijusi su NMA atliekamomis funkcijomis;
31.2.	duomenys, asmens duomenys, elektroniniai dokumentai: duomenų bazės, duomenų failai ir kt., archyvuota informacija ar kiti dokumentai, parengti NMA ar jo darbuotojų, kuriuose yra Sutarties 31.1. papunktyje paminėtos informacijos ar kurie yra parengti remiantis aukščiau minėta informacija;
31.3.	kita informacija, kuri bent vienos iš Šalių laikoma konfidencialia ir neviešinama; tokiu atveju Šalis, atskleidžianti informaciją, atskleisdama informuoja kitą Šalį apie jos konfidencialumą.
32.	Tiekėjas įsipareigoja:
32.1.	naudotis konfidencialia informacija tik sutartinių įsipareigojimų vykdymo tikslais;
32.2.	neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma sutartinių įsipareigojimų tikslais buvo gauta iš NMA, Sutarties galiojimo laikotarpiu ir po Sutarties įvykdymo ar jos nutraukimo be išankstinio rašytinio NMA sutikimo;
33.3.	užtikrinti konfidencialios informacijos apsaugą, t. y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją;
33.4.	visais atvejais pranešti NMA apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas; taip pat NMA nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą;
33.5.	pranešti NMA apie atleistą Tiekėjo darbuotoją tą pačią dieną, kad jam būtų panaikintos turėtos prieigos teisės prie NMA informacijos ar informacinių sistemų.
33.6.	laikytis NMA Informacijos saugumo politikos ir darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų[footnoteRef:1]: [1:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lt skiltyje Veikla/Informacijos sauga.] 

33.6.1.	informacijos konfidencialumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto paskelbimo;
33.6.2.	vientisumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto ar atsitiktinio pakeitimo;
33.6.3.	prieinamumo – užtikrinimo, kad konfidenciali informacija yra prieinama legaliems naudotojams, t. y. asmenims, kurie Tiekėjo paskirti atsakingais už duomenų / asmens duomenų gavimą pagal Sutartį, ir tik tada, kai ji (konfidenciali informacija) reikalinga siekiant tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas.
34.	Pasibaigus Sutarties galiojimui / nutraukus Sutartį, Tiekėjas nedelsdamas privalo:
34.1.	grąžinti konfidencialią informaciją ją suteikusiai NMA;
34.2.	įpareigoti asmenis, kuriems konfidenciali informacija buvo atskleista, grąžinti NMA arba sunaikinti ar galutinai ištrinti visas elektronines bylas, analizes, tyrinėjimus, pastabas ir kitus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos ar kurie yra parengti remiantis konfidencialia informacija;
34.3.	patvirtinti NMA šiame punkte nustatytų įsipareigojimų įvykdymą raštu.
35.	Šalys turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją ar jos dalis tik tiems savo darbuotojams, kurie yra susipažinę su konfidencialios informacijos reikalavimais, nustatytais šioje Sutartyje ir teisės aktuose, kurie susiję su asmens duomenų apsauga. NMA konfidencialios informacijos atskleidimas vykdomas ir prieigos teisės prie informacinių sistemų suteikiamos saugiu elektroniniu parašu, sukurtu saugia parašo formavimo įranga ir patvirtintu galiojančiu kvalifikuotu sertifikatu, pasirašius konfidencialumo pasižadėjimą ADOC formatu, (Sutarties 4 priedas), kuris turi būti atsiųstas NMA elektroniniu paštu pasizadejimai@nma.lt tą pačią dieną, kai Tiekėjo paskirtas darbuotojas pradeda darbą NMA ar su NMA konfidencialia informacija. Tokiu atveju, jei Tiekėjo darbuotojas neturi saugaus elektroninio parašo, NMA pateikiamas popierinis darbuotojo pasirašytas konfidencialumo pasižadėjimo originalas. 
36.	Jei duomenys teikiami elektroniniu paštu, jie turi būti suarchyvuoti zip formatu, apsaugoti slaptažodžiu, kurį Šalys suderina telefonu ar kita forma.
37.	Tiekėjas, pažeidęs Sutarties sąlygas ir perdavęs bet kokią iš NMA gautą konfidencialią informaciją, susijusią su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka NMA 3 000 (trijų tūkstančių) EUR dydžio baudą ir Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka atlygina visus NMA patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda. NMA pasilieką teisę, esant poreikiui, atlikti tiekėjo auditą, siekiant įsitikinti, kaip vykdomi šioje Sutartyje nustatyti informacijos saugos ir konfidencialumo reikalavimai

IX.ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

38.NMA teikiami asmens duomenys, po kurių perdavimo Tiekėjas tampa šių Sutarčiai vykdyti reikalingų duomenų valdytoju:
	Teisinis pagrindas
	Sutartis

	Tvarkymo tikslai 
	Prekių tiekimas pagal Sutartį

	Tvarkomų asmens duomenų kategorijos
	Vardas, pavardė, kontaktiniai duomenys

	Duomenų subjektų kategorijos 
	Už sutarties vykdymą atsakingi NMA darbuotojai

	Asmens duomenų  perdavimo sąlygos
	Nurodyta Sutartyje arba raštu pagal Sutartį 


	Duomenų saugojimo laikotarpis
	Prekių tiekimo laikotarpiu


39.Tiekėjas, gaudamas asmens duomenis, sutinka ir įsipareigoja:
39.1.tvarkyti asmens duomenis tik šioje Sutartyje numatytais tikslais griežtai laikydamasis Sutartyje nurodytų reikalavimų ir užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas bus vykdomas laikantis asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų; 
39.2. užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai ir kiti asmenys, kuriuos Tiekėjas pasitelkia asmens duomenų tvarkymui, būtų įsipareigoję laikytis konfidencialumo ir duomenų saugumo užtikrinimo reikalavimų, kurie atitiktų asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus;
39.3.įdiegti tinkamas technines ir organizacines apsaugos priemones, užtikrinančias saugumo lygį, atitinkantį galimas rizikas, apsaugančias ir padedančias įgyvendinti duomenų subjektų teises, leidžiančias tvarkyti asmens duomenis griežtai laikantis asmens domenų apsaugos teisės aktų reikalavimų.
40.Šalys sutaria bendradarbiauti tarpusavyje ir teikti viena kitai pagalbą gavus duomenų subjektų ir (arba) kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su asmens duomenimis, perduodamais pagal šią Sutartį.
41.Jei dėl kokių nors priežasčių bet kuri iš Šalių negali vykdyti Sutarties šio skyriaus sąlygų, ji privalo nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį.
42.Jei Šalys sutaria dėl kitų nei nurodyta Sutartyje paslaugų teikimo – Šalys prieš šių paslaugų teikimą privalo įvertinti, ar pagal asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus Šalys yra duomenų tvarkytojos / valdytojos, ir, jei reikia, papildyti Sutartį nuostatomis, reglamentuojančiomis asmens duomenų apsaugą.


X. ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ASMENYS IR PRANEŠIMŲ TEIKIMO TVARKA

43.Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą atsakinga Tiekėjo atstovė __________________, už sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas _______________, el.paštas ap@nbcs.lt, jų nesant – _______________.          
44.Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas NMA atstovas – Informacinių technologijų departamento Sistemų administravimo skyriaus vyriausiasis specialistas Justas Meidus, tel. +370 5 252 6882, el.p.  justas.meidus@nma.lt, jo nesant – Informacinių technologijų departamento Sistemų administravimo skyriaus vedėjas Marius Urbonas, tel. +370 5 252 6906, el. paštas marius.urbonas@nma.lt.
45.Šie asmenys, atitinkamai NMA arba Tiekėjo vardu, turi teisę pasirašyti Perdavimo ir priėmimo aktą ir yra įgalioti priimti visus sprendimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu, išskyrus pačios Sutarties pakeitimą ir nutraukimą.
46.Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu pranešti viena kitai apie atsakingų už Sutartį asmenų, nurodytų šios Sutarties 43 ir 44 punktuose, pasikeitimą. 
47.Visi pranešimai ir kita informacija, kuria keičiasi Šalys pagal šią Sutartį, turi būti pateikiama rašytine forma. Pranešimai laikomi tinkamai pateiktais, jei įteikiami asmeniškai, atsiunčiami naudojantis kurjerių paslaugomis, registruotu paštu, faksu ar el. paštu.
48.Šalys privalo iš anksto viena kitai pranešti apie jų rekvizitų, nurodytų Sutarties XIV skyriuje „Šalių rekvizitai ir parašai“, pasikeitimą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal šiuos duomenis.
49. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingas NMA atstovė – Teisės departamento Pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Liana Romanovskienė, jos nesant – Teisės departamento Pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Karina Šarandina.
 

XI. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMO TVARKA

50.Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau nei 3 (tris) mėnesius nuo Sutarties pasirašymo dienos. 
51.Sutartis gali būti nutraukta abipusiu Sutarties Šalių susitarimu. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki jos nutraukimo, įvykdymo.
52.Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, įspėjusi apie Sutarties nutraukimą Šalį prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų.
53.Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdamas kitai Šaliai apie tai raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
54.NMA turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama Tiekėjui apie tai raštu ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas tuo atveju, jei paaiškėtų, kad pasikeitė sąlygos, susijusios su Sutarties finansavimu. 

XII.KITOS SĄLYGOS

55.Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra.
56. Subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų ar didesnės (mažesnės) Įrangos dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui galimas tik tam Įrangos skaičiui, kurį Tiekėjas pasiūlyme buvo numatęs perduoti subtiekėjams ir tik gavus NMA sutikimą.
57.Sutarties galiojimo metu papildomų subtiekėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas, tik gavus NMA sutikimą ir esant vienai iš priežasčių:
57.1. Sutartyje numatytas subtiekėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla;
57.2. subtiekėjas Tiekėjui atsisako tiekti jam Sutartyje numatytą Įrangos dalį;
57.3. siekiant tinkamai ir laiku įvykdyti Sutartį dėl pagrįstų aplinkybių būtina padidinti Įrangos tiekimo spartą.
58. Sutarties 56 ir 57 punktuose nurodytais atvejais NMA pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subtiekėjas gali pradėti tiekti Įrangą, tik NMA gavus Tiekėjo sutikimą. 
59. Sutarties 56 ir 57 punktuose nurodytais atvejais naujas subtiekėjas privalo NMA pateikti dokumentus, įrodančius, kad jo kvalifikacija atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus subtiekėjams.
60. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Visi Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatsiejami nuo šios Sutarties ir galioja, jeigu jie pasirašyti NMA ir Tiekėjo.
61.Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
62.Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. Visi tarp Šalių iš šios Sutarties kilę ir/ar susiję su jos aiškinimu ir vykdymu ginčai ar nesutarimai sprendžiami derybų būdu, o jeigu nepavyksta susitarti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, – Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka
63.Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai
64.Visi šios Sutarties priedai, atsarginio duomenų kopijavimo sistemos išplėtimo pirkimo supaprastinto atviro konkurso būdu sąlygos, Tiekėjo pasiūlymas yra neatsiejama Sutarties dalis.

XIII. SUTARTIES PRIEDAI
64 Sutarties priedai:
64.1. 1 priedas „Įrangos kaina“;
64.2. 2 priedas „Techninė specifikacija“;
64.3. 3 priedas „Įrangos perdavimo ir priėmimo aktas“;
64.4. 4 priedas „Konfidencialumo pasižadėjimas“;
64.5. 5 priedas „Prašymas suteikti prieigą“.

XIV.ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

	NMA

Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 288739270
Blindžių g. 17, 08111 Vilnius
A. s. LT357300010000189740
„Swedbank“, AB
Banko kodas 73000
Tel. (8 5) 252 6999
Faks. (8 5) 252 6945

Direktoriaus pavaduotojas 

          A. V.
                     Tomas Orlickas
	Tiekėjas

Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
J.Kazlausko g. 21 LT-08314 Vilnius
Įregistravimo kodas 301817848
A. s. LT417044060008319438
 AB „SEB“ Bankas
Banko kodas 70440
Tel. (8 5) 2764563


Generalinis direktorius

                     A.V. 
                                    Artiom Maslov
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2020 m. spalio  6 d. 
Atsarginio duomenų kopijavimo įrangos išplėtimo 
[bookmark: _1_priedas][bookmark: _1_priedas_1]pirkimo – pardavimo sutarties Nr. VPS9-71
1 priedas


[bookmark: _REMONTO_DARBŲ_TECHNINĖ][bookmark: _PREKĖS,_KIEKIS_IR][bookmark: KAINA]ĮRANGOS KAINA

	N r.
	Įrangos
Pavadinimas
	Sukonfigūruota naudinga talpa („usable capacity“) (TB)


	Kaina,
EUR be PVM
	Kaina,
EUR su PVM

	1
	II
	III
	IV
	V

	1.
	Atsarginio duomenų kopijavimo įranga
DELL DD6300
	34 TB
	70568,00
	85387,28




	

NMA

  Direktoriaus pavaduotojas 

          A. V.
                     Tomas Orlickas


	
	

Tiekėjas

Generalinis direktorius

                     A.V. 
                                    Artiom Maslov





2020 m. spalio 6 d.
Atsarginio duomenų kopijavimo įrangos išplėtimo pirkimo-pardavimo sutarties
Nr. VPS9-71
[bookmark: _TECHNINĖS_PASLAUGŲ_TEIKIMO][bookmark: _Techninė_specifikacija]2 priedas

[bookmark: TECHNINĖ]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Tiekėjas atsarginio duomenų kopijavimo sistemos išplėtimo įrangą (toliau – Įranga) savo lėšomis turės pristatyti NMA nurodytu adresu (Blindžių g. 17, Vilnius), ją sumontuoti, prijungti, įdiegti ir sukonfigūruoti. 
2.	Tiekėjas privalo pristatyti Įrangą, kurios parametrai ir savybės yra:
2.1. perduodama Įranga turi būti nauja, nenaudota, tinkamai supakuota ir sukomplektuota, be išorinių pažeidimų, pastebimų nusidėvėjimo požymių, turi veikti visos Įrangos gamintojo numatytos funkcijos.
2.2. Turi būti siūloma tik tokia Įranga, kuriai gamintojas iki pasiūlymo pateikimo momento oficialiai nepaskelbė techninės ir programinės įrangos gamybos, tiekimo ir/ar jos palaikymo nutraukimo (angl. end of life/support).
2.3. Specialiosios sąlygos:

	[bookmark: _Hlk41984829]Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas

	Minimalūs reikalavimai

	Siūlomo įrenginio parametrai

	1. 
	Gamintojas
	Nurodyti
	DELL

	2. 
	Modelis
	Nurodyti
	DD6300

	3. 
	Suderinamumas su NMA turima įranga
	Siūloma Įranga turi užtikrinti funkcionalumą, leidžiantį replikuoti Įrangoje saugomus duomenis su šiuo metu NMA turima EMC Data Domain DD2500 ir EMC Data Domain DD6300 aparatine įranga. Duomenų replikavimui turi būti taikomas duomenų išdubliavimas, t. y. siunčiami tik unikalūs duomenų blokai, kurių dar nėra nutolusioje saugykloje ir duomenų šifravimas transportavimo metu.
Replikavimo tarp įrenginių funkcionalumas turi būti patvirtintas abiejų įrenginių gamintojų ir aprašytas produktų techninėje dokumentacijoje.
Turi būti galimybė siūlomą Įrangą integruoti su NMA turima rezervinio kopijavimo programine įranga EMC Networker ir užtikrinti duomenų išdubliavimą šaltinio pusėje. 
	Užtikrinamas funkcionalumas leidžiantis replikuoti Įrangoje saugomus duomenis su šiuo metu NMA turima EMC Data Domain DD2500 ir EMC Data Domain DD6300 aparatine įranga. Duomenų replikavimui taikomas duomenų išdubliavimas, t. y. siunčiami tik unikalūs duomenų blokai, kurių dar nėra nutolusioje saugykloje ir duomenų šifravimas transportavimo metu.
Replikavimo tarp įrenginių funkcionalumas patvirtintas abiejų įrenginių gamintojo ir aprašytas produktų techninėje dokumentacijoje.
Siūlomą Įrangą galima integruoti su NMA turima rezervinio kopijavimo programine (ranga EMC Networker ir užtikrinamas duomenų išdubliavimas šaltinio pusėje.

	4. 
	Aukštis
	Įranga turi būti pritaikyta montavimui į standartines tarnybinių stočių spintas, ji privalo būti ne aukštesnė kaip 2U.
	Įranga pritaikyta montavimui į standartines tarnybinių stočių spintas. Įrangos aukštis 2U.

	5. 
	Talpa
	Įranga privalo turėti ne  mažiau kaip 48 TB „raw“ talpos. 
Naudinga talpa turi būti ne mažesnė kaip 34 TB. Turi būti galimybė plėsti naudingą talpą ne mažiau kaip iki 150 TB (pridedant papildomus diskinius kaupiklius, lentynas, licencijas).
Diskiniai kaupikliai privalo būti ne lėtesni kaip 7200 aps./min. ir užtikrinti „karštą keitimą“. 
Diskiniai kaupikliai privalo būti sukonfigūruoti ne prasčiau kaip RAID6.
Įranga privalo turėti ne mažiau kaip 800 GB SSD tipo talpos, skirtos metaduomenims, su galimybe ją padidinti.
	Siūloma Įranga turi 48 TB „raw" talpos.
Naudinga talpa yra ne mažesnė kaip 34 TB. Yra galimybė plėsti naudingą talpą ne mažiau kaip iki 150 TB (pridedant papildomus diskinius kaupiklius, lentynas, licencijas).
Diskiniai kaupikliai yra ne lėtesni kaip 7200 aps./min. ir užtikrina „karštą keitimą".
Diskiniai kaupikliai yra sukonfigūruoti RAID6.
Siūloma Įranga turi 800GB SSD tipo talpą, skirtą metaduomenims, su galimybe ją padidinti.

	6. 
	Prievadai
	Ne mažiau kaip:
4 vnt. 10 Gbit Ethernet BaseT;
4 vnt. 10 Gbit SFP+; 
1 vnt. RJ45 Įrangos valdymui;
1 vnt. RJ45 Įrangos stebėjimui.
	Siūloma banga turi:
4 vnt. 10 Gbit Ethernet BaseT;
4 vnt. 10 Gbit SFP+; 
1 vnt. RJ45 Įrangos valdymui;
1 vnt. RJ45 Įrangos stebėjimui.

	7. 
	Maitinimo šaltiniai ir aušinimas
	Pertekliniai (dubliuoti), karšto keitimo tipo maitinimo šaltiniai, turi užtikrinti maksimalios konfigūracijos nepertraukiamą darbą.
Saugykloje turi būti dubliuoti aušinimo ventiliatoriai.
	Pertekliniai (dubliuoti), karšto keitimo tipo maitinimo šaltiniai, užtikrina maksimalios konfigūracijos nepertraukiamą darbą.
Saugykloje	yra dubliuoti aušinimo ventiliatoriai.

	8. 
	Greitaveika
	Maksimali palaikoma greitaveika rašymo režime, ne mažiau kaip 8 TB/val., bei ne mažiau kaip 22 TB/val. naudojant išdubliavimą šaltinio pusėje.
	Maksimali	palaikoma greitaveika rašymo režime yra ne mažiau kaip 8 TB/vaI., bei ne mažiau kaip 22 TB/val. naudojant išdubliavimą šaltinio pusėje.

	9. 
	Duomenų išdubliavimas ir kompresija
	Įranga privalo turėti realaus laiko (angl. „in-line“) duomenų išdubliavimo funkciją (angl. „data deduplication“). 
Įranga turi naudoti kintamo bloko dydžio duomenų išdubliavimo algoritmą. Jei siūloma Įranga naudoja fiksuoto bloko dydžio algoritmą – turi būti pasiūlyta dvigubai daugiau naudingos talpos. 
Įranga turi naudoti globalų duomenų išdubliavimą (lyginami duomenys viename rezervinio kopijavimo  įrenginyje, gaunami iš visų sistemų, visais palaikomais protokolais). Jei siūloma Įranga nepalaiko globalaus išdubliavimo – turi būti pasiūlyta dvigubai daugiau naudingos talpos.
Įrenginio duomenų išdubliavimas turi veikti maksimaliu įmanomu išdubliavimo, kompresijos efektyvumu, nepaisant įrenginio apkrovimo, vienu metu vykdomų paralelinių kopijavimo procesų, vidinių duomenų tvarkymo, komponento gedimo, patikros procesų ar kitų aplinkybių. Jei siūlomas įrenginys gali mažinti išdubliavimo ar suspaudimo efektyvumą prie tam tikrų sąlygų- turi būti pasiūlyta dvigubai daugiau naudingos talpos. 
Turi būti pateiktos visos reikalingos licencijos, leidžiančios naudoti išdubliavimo šaltinio pusėje funkciją.
Įranga privalo turėti realaus laiko (angl. „in-line“) duomenų kompresijos funkciją (angl. „compression“). Jei tam reikalingos papildomos licencijos, jos turi būti įskaičiuotos į kainą.
	Įranga turi realaus laiko (angl. „in-line") duomenų išdubliavimo funkciją (angl.„ data deduplication").
Įranga naudoja kintamo bloko dydžio duomenų išdubliavimo algoritmą.
Įranga naudoja globalų duomenų išdubliavimą (lyginami duomenys viename rezervinio kopijavimo įrenginyje, gaunami iš visu sistemų, visais palaikomais protokolais). Įrenginio duomenų išdubliavimas veikia maksimaliu įmanomu išdubliavimo, kompresijos efektyvumu, nepaisant įrenginio apkrovimo, vienu metu vykdomų paralelinių kopijavimo procesų, vidinių duomenų tvarkymo, komponento gedimo, patikros procesų ar kitų aplinkybių.
Pateiktos visos reikalingos licencijos, leidžiančios naudoti išdubliavimo šaltinio pusėje funkciją.
Įranga turi realaus laiko (angl. „in-line") duomenų kompresijos funkciją (angl. „compression"). Kartu pateiktos visos reikalingos licencijos ir jos yra įskaičiuotos i pasiūlymo kainą.

	10. 
	Tinklo protokolai
	Įrenginys privalo palaikyti tinklo protokolus:
· NFS v3;
· CIFS; 
· VTL;
· Bent vieną duomenų išdubliavimo duomenų šaltinio pusėje protokolą („server side deduplication“).
Turi būti galima kopijuoti ir atstatinėti duomenis visais protokolais vienu metu.
	Įrenginys	palaiko	tinklo protokolus:
· NFS v3;
· CIFS;
· VTL;
· Bent vieną duomenų išdubliavimo duomenų šaltinio pusėje protokolą („server side deduplication").
Yra galimybė kopijuoti	ir atstatinėti duomenis 	visais protokolais vienu metu.

	11. 
	Saugumo reikalavimai
	Turi būti galimybė šifruoti saugomus duomenis, turi būti pateiktos visos reikalingos licencijos reikalaujamam funkcionalumui užtikrinti.
	Yra galimybė šifruoti saugomus duomenis, bus pateikiamos visos reikalingos licencijos reikalaujamam funkcionalumui užtikrinti.

	12. 
	Papildomas funkcionalumas
	Įrenginys privalo palaikyti spartų virtualių mašinų rezervinių kopijų atstatymą VMware aplinkoje, t.y. virtualios mašinos yra paleidžiamos rezervinio kopijavimo įrenginyje ir jau veikiančios perkeliamos į pagrindinę duomenų saugyklą. Turi būti palaikomas ne mažiau kaip 10 virtualių mašinų veikimas ir atstatymas vienu metu.
Turi būti funkcionalumas, leidžiantis nustatyti laiko trukmę, kokiu laikotarpiu (dienomis) neįmanoma pakeisti ar ištrinti saugomų rezervinių kopijų (angl. – „retention“), pateikiant reikiamas licencijas visai teorinei saugyklos talpai.
	Įrenginys palaiko spartų virtualių mašinų rezervinių kopijų atstatymą VMware aplinkoje, t.y. virtualios mašinos yra paleidžiamos rezervinio kopijavimo įrenginyje ir jau veikiančios perkeliamos į pagrindinę duomenų saugyklą. Yra palaikomas ne mažiau kaip 10 virtualių mašinų veikimas ir atstatymas vienu metu.
Yra funkcionalumas, leidžiantis nustatyti laiko trukmę, kokiu laikotarpiu (dienomis) neįmanoma pakeisti ar ištrinti saugomų rezervinių kopijų (angl.
„retention"),	pateikiant reikiamas licencijas visai teorinei sau klos talpai.

	13. 
	Komplektuojančios dalys
	Turi būti pateiktos visos licencijos, reikalaujamam funkcionalumui užtikrinti, taip pat Įrenginio replikavimui su NMA turima EMC Data Domain DD2500 ir EMC Data Domain DD6300 aparatine įranga. 
Tiekėjas į Įrangos apimtis turi įtraukti Įrangos montavimui ir pajungimui NMA duomenų centre reikalingus kabelius, jungtis, montavimo detales ir kitus Įrangos funkcionavimą užtikrinančius reikmenis bei medžiagas.
Atskirame priede privalo būti pateikti visų komplektuojančių dalių produkto kodai (Part Number), trumpas aprašymas ir kiekiai. Kartu su prekių perdavimo ir priėmimo aktu (Sutarties 3 priedas) turi būti pateiktas licencijų tipas, trumpi aprašymai, gamintojo kodai bei nurodyta kaip Įranga galėtų būti plečiama.
	Pateikiamos visos licencijos, reikalaujamam funkcionalumui užtikrinti, taip pat Įrenginio replikavimui su NMA turima EMC Data Domain DD2500 ir EMC Data Domain DD6300 a aratine įranga.
I Įrangos apimtis yra įtraukti Įrangos montavimui ir pajungimui NMA duomenų centre reikalingi kabeliai, jungtys, montavimo detalės ir kiti Įrangos funkcionavimą užtikrinantys reikmenys bei medžiagos.
Atskirame priede yra pateikti visų komplektuojančių dalių produkto kodai (Part Number), trumpas aprašymas ir kiekiai. Kartu su prekių perdavimo ir priėmimo aktu (Sutarties 3 priedas) bus pateikiamas licencijų tipas, trumpi aprašymai, gamintojo kodai bei bus nurodyta kaip Įranga galėtų būti plečiama.

	14. 
	Įrangos diegimas
	Tiekėjas privalo pristatytą Įrangą sumontuoti į spintas taip, kaip to reikalauja Įrangos gamintojas, sužymėti Įrangą ir jungtis, prijungti Įrangą prie NMA esamos elektros maitinimo, nurodytų SAN ir LAN infrastruktūros komutatorių prievadų.
Siūloma Įranga turi būti valdoma su EMC Networker programine įranga, įdiegta ir sukonfigūruota rezervinių duomenų kopijavimui bei duomenų replikacijai su NMA turima EMC Data Domain DD2500 ir EMC Data Domain DD6300 aparatine įranga vienu metu. Replikacijos tarp įrenginių procesas turi būti automatiškai paleidžiamas iš karto atlikus duomenų rezervinę kopiją. Visa siūloma Įranga turi būti tarpusavyje suderinama ir veikdama turi užtikrinti ne blogesnį funkcionalumą ir charakteristikas nei numatyta techninėje specifikacijoje. Įranga turi būti paruošta realizacijai per du duomenų centrus, kurie bus nutolę per apytiksliai 100 km (link distance), tarp kurių realizuotas iki 1 Gb/s greičio ir iki 20ms atsako ryšys.
Visa įdiegta techninė ir programinė įranga turi veikti be klaidų, įspėjimų apie nekorektišką veikimą ar galimus sutrikimus.
Tiekėjas privalo atnaujinti NMA turimą Rezervinio kopijavimo sistemos administravimo vadovą, atsižvelgiant į įdiegtą Įrangą ir naują funkcionalumą
	Įranga bus sumontuota i spintas taip, kaip to reikalauja Įrangos gamintojas, bus sužymėta Įranga ir jungtys, prijungta Įranga prie NMA esamos elektros maitinimo, nurodytu SAN ir LAN infrastruktūros komutatorių prievadų.
Siūloma Įranga bus valdoma su EMC Networker programine įranga, įdiegta ir sukonfigūruota rezervinių duomenų kopijavimui bei duomenų replikacijai su NMA turima EMC Data Domain DD2500 ir EMC Data Domain DD630() aparatine Įranga vienu metu. Replikacijos tarp įrenginiu procesas bus automatiškai paleidžiamas iš karto atlikus duomenų rezervinę kopiją. Visa siūloma Įranga tarpusavyje suderinama ir veikdama užtikrina ne blogesnį funkcionalumą ir charakteristikas nei numatyta techninėje specifikacijoje. Įranga paruošta realizacijai per du duomenų centrus, kurie bus nutolę per apytiksliai 100 km (link distance), tarp kurių realizuotas iki 1 Gb/s greičio ir iki 20ms atsako ryšys.
Visa įdiegta	techninė ir programinė Įranga veikia be klaidų, ispėjimų apie nekorektišką veikimą ar galimus sutrikimus.
Bus atnaujinti NMA turimi Rezervinio kopijavimo sistemos administravimo vadovai, atsižvelgiant i įdiegtą Įrangą ir naują funkcionalumą.

	15. 
	Garantinė priežiūra
	Įrangai, nuo jos pristatymo dienos, turi būti suteiktas gamintojo užtikrintas 12 mėn. garantinis aptarnavimas (taikomas atsarginėms dalims ir darbams, reikalingiems atkurti Įrangos darbingumą) NMA patalpose, Vilniuje. Turi būti garantuojama reakcija į gedimus 24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę, per 4 darbo valandas, gedimo pašalinimas kita darbo diena. Turi būti užtikrintas nemokamas visos programinės įrangos, pateiktos su Įranga, naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų techninis palaikymas (programinės įrangos klaidų ištaisymų ir gamintojo konsultacijų gavimas) garantiniu laikotarpiu. Visi išvardinti garantiniai įsipareigojimai turi būti užtikrinti Įrangos gamintojo. Turi būti galimybė įrangos gamintojo svetainėje pasitikrinti garantijos lygį.
Įrangos gamintojo pagalbos tarnyba turi turėti paslaugą (be papildomo apmokėjimo) – rinkti (gauti) įrangos veiklos ataskaitas automatiškai saugiu šifruotu interneto kanalu, įskaitant greitaveikos, veiklos duomenis (analizuoti, stebėti, kaupti), bei jungtis prie stebimos sistemos problemos sprendimui. Sistemai užfiksavus komponento gedimą turi būti automatiškai pradedamas komponento keitimo procesas – gamintojas fiksuoja gedimą bei imasi veiksmų pristatyti ir pakeisti sugedusį komponentą.
Visi išvardinti garantiniai įsipareigojimai turi būti užtikrinti Įrangos gamintojo. Turi būti galimybė įrangos gamintojo svetainėje pasitikrinti garantijos lygį.
Kartu su „Įrangos perdavimo ir priėmimo aktu“ (3 priedas) privalo būti pateikta garantinę techninę priežiūrą liudijanti gamintojo dokumentacija, jei tai yra standartiniai oficialūs gamintojo įsipareigojimai, arba komplektuoti papildomus gamintojo serviso produktus, nurodant jų kodus ir pavadinimus).
	Įrangai, nuo jos pristatymo dienos, bus suteiktas gamintojo užtikrintas 12 mėn.. garantinis aptarnavimas (taikomas atsarginėms dalims ir darbams, reikalingiems atkurti Įrangos darbingumą) NMA patalpose, Vilniuje. Garantuojama reakcija į gedimus 24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę, per 4 darbo valandas, gedimo pašalinimas kitą darbo dieną. Užtikrinamas nemokamas visos programinės įrangos, pateiktos su Įranga, naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų techninis palaikymas (programines įrangos klaidų ištaisymų ir gamintojo konsultacijų gavimas) garantiniu laikotarpiu. Visi išvardinti garantiniai įsipareigojimai bus užtikrinami Įrangos gamintojo. Bus galimybe Įrangos gamintojo svetainėje pasitikrinti garantijos lygį.
Įrangos gamintojo pagalbos tarnyba turi paslaugą (be papildomo apmokėjimo) — rinkti (gauti) Įrangos veiklos ataskaitas automatiškai saugiu šifruotu interneto kanalu, iskaitant greitaveikos, veiklos duomenis (analizuoti, stebėti, kaupti), bei jungtis prie stebimos sistemos problemos sprendimui. Sistemai užfiksavus komponento gedimą bus automatiškai pradedamas komponento keitimo procesas — gamintojas fiksuoja gedimą bei imasi veiksmų pristatyti ir pakeisti sugedusi komponentą.
Visi išvardinti garantiniai įsipareigojimai bus užtikrinami Įrangos gamintojo. Bus galimybė Įrangos gamintojo svetainėje pasitikrinti garantijos lygi.
Kartu su „Įrangos perdavimo ir priėmimo aktu" (3 priedas) bus pateikiama garantinę techninę priežiūrą liudijanti gamintojo dokumentacija, kuri yra standartiniai oficialus gamintojo įsipareigojimai.
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Atsarginio duomenų kopijavimo įrangos išplėtimo 
pirkimo – pardavimo sutarties Nr. VPS9-71
3 priedas

(Įrangos perdavimo ir priėmimo akto forma)

[bookmark: _PREKIŲ_PERDAVIMO_IR][bookmark: AKTAS]ĮRANGOS PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS

20 m.                     d. Nr.
Vilnius

Šiuo aktu pažymima, kad, vykdant ____________ sutartį Nr. ______, ___________ (toliau – Tiekėjas) pateikė, o Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) gavo žemiau išvardintas Įrangą:
(Nurodomos perduodamos/priimamos Įranga, jų kaina bei bendra suma) 

Įrangos komplektuojamų dalių gamintojo produktų kodai bei kiekiai:
	 Kiekis
	Gamintojo kodas
	Trumpas aprašymas (nurodant garantinio aptarnavimo trukmę)

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Priimdamos Įrangą, Šalys nustatė, kad Įranga yra be trūkumų, visiškai atitinka Sutarties 2 priede nurodytas technines charakteristikas ir yra priimamos.

Perdavė:

(Pareigos)				(Parašas)	                      (Vardas, pavardė)


Priėmė: 

(Pareigos)				(Parašas)	                      (Vardas, pavardė)
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Atsarginio duomenų kopijavimo įrangos išplėtimo pirkimo – pardavimo sutarties Nr. VPS9-71
4 priedas

(Konfidencialumo pasižadėjimo forma)
[bookmark: KONFIDENCIALUMAS]
[bookmark: _Konfidencialumo_pasižadėjimas_1]KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS

20__ m._____________ __ d.
 Nr.
__________________
(vieta)

Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), __________________________________________________, a. k. (arba kiti duomenys, pagal kuriuos galima identifikuoti asmenį, t. y. gimimo data ir adresas)_______________________________________________________________________, kontaktinė informacija (telefono numeris, elektroninio pašto adresas) _____________________ :
1. Esu informuotas (-a), kad konfidencialią informaciją sudaro: 
0. bet kokios formos informacija, susijusi su Nacionalinei mokėjimo agentūrai prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) pavestų funkcijų atlikimu, kurios praradimas gali kelti pavojų NMA veiklai ar informacijos saugumui;
0. komercinė paslaptis, t. y. žinios, susijusios su NMA ar jos klientų ūkine ir finansine veikla, kurių paskelbimas gali padaryti materialinės žalos, pakenkti prestižui ar turėti kitų neigiamų pasekmių NMA ar jos klientams, įskaitant paramos administravimo, NMA ūkinės veiklos ir kitų procedūrų metu gautą informaciją.
1. Įsipareigoju: 
1. saugoti ir tik įstatymų bei kitų teisės aktų nustatytais tikslais ir tvarka naudoti konfidencialią informaciją, kuri man taps žinoma, – tiek, kiek to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai;
1. laikytis NMA Informacijos saugumo politikos;[footnoteRef:2] [2:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lt skiltyje Veikla/Informacijos sauga.] 

1. neatskleisti konfidencialios informacijos be NMA išankstinio raštiško sutikimo;
1. man patikėtus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos, saugoti taip, kad tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar pasinaudoti. Pasibaigus teisiniams santykiams visa konfidenciali informacija lieka NMA nuosavybė.
1. Esu įspėtas (-a), kad, jeigu pažeisiu teisės aktus dėl konfidencialios informacijos naudojimo, turėsiu atlyginti NMA patirtus nuostolius Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, man gali būti taikoma administracinė ar baudžiamoji atsakomybė.
________________	__________________		
                   (parašas) 	               (vardas, pavardė)
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5 priedas
(Prašymo suteikti prieigą forma)
[bookmark: PRIEIGA]PRAŠYMAS SUTEIKTI PRIEIGĄ
202  -     -	

Pranešame, jog pagal sutartį Nr.____________, pasirašytą ____m. ________ __d. tarp Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) ir ____________ (toliau – Tiekėjas), Tiekėjo darbuotojams reikia suteikti prieigą prie NMA informacinių sistemų išteklių sutartiniams įsipareigojimams vykdyti. 
Prašome 6 mėnesiams suteikti prieigą prie NMA informacinių sistemų šiems Tiekėjo darbuotojams:

	Eil.
Nr.
	Vardas ir pavardė
	Pareigos
(kvalifikacija)
	El. paštas
	Aptarnaujama informacinė sistema
	Kontaktinis telefonas
	Veiksmas (sukurti/ nekeisti/panaikinti/pratęsti)
	Pastaba

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



Patvirtiname, kad šie darbuotojai yra supažindinti su NMA informacijos saugumo nuostatomis, pateiktomis NMA interneto svetainėje adresu: www.nma.lt/Veikla/Informacijos sauga, ir nuotolinį prisijungimą naudos tik sutartiniams įsipareigojimams vykdyti, vadovaujantis NMA informacijos saugumo nuostatomis.
Atsakingas asmuo:

         (darbuotojo pareigos)                             (parašas)                                (vardas, pavardė)
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